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Тү рік ті лін де гі тер мин де ну үр ді сі

Ма қа ла да тү рік ті лі нің тер мин де ну үр ді сін жә не бұл үр діс тің ерек ше лік те рін анық тау үшін сол 
ерек ше лік тер ге бай ла ныс ты үр діс ті ке зең дер ге бө луі қа рас ты рыл ған.

Түйін сөз дер: тер мин дер, Ата тү рік ке зе ңі, тү рік тер ми но ло гиясы. 

G.K. Kortabaeva, A. Bisengali
The trend toward termination unit vocabulary Turkish

The article discusses the tendency to terminate vocabulary Turkish language, as well as to determine 
the features of this trend, its division into periods in connection with these features.
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Г.К. Кор та баева, А. Би сен га ли
Тен ден ция к тер ми ни за ции лек си ки ту рец ко го язы кa

В статье расс мат ри вает ся тен ден ция к тер ми ни ро ва нию лек си ки ту рец ко го язы ка, а так же даются 
оп ре де ле ния осо бен нос тей этой тен ден ции, ее де ле ние на пе ри оды в свя зи с эти ми осо бен нос тя ми. 

Клю че вые сло ва: тер ми ны, пе ри од Ата тюр ка, ту рец кая тер ми но ло гия.

Түр кі тіл дес ха лық тар дың бар лы ғын да тер-
ми но ло гия лық қо ры, тер мин жа сам жүйесі тұ-
тас тай же тіл ген деп айта ал ма сы мыз анық. 
Әсі ре се, Ре сей құ ра мын да ғы түр кі тіл дес тер дің 
тер мин де рі соң ғы бір ға сыр да еш қан дай да же-
тіл ме ге ні, бай ыма ға ны  шын дық. Сон дық тан 
түр кі тіл дес ха лық тар ара сын да са лыс тыр ма лы 
тер ми но ло гия лық сөз ді гін жа сау ма ңыз ды.

Қа зақ тер ми но ло гы  Ко ми тет тө ра ға сы Ш. 
Құр ман байұлы ның айт уын ша, са лыс тыр ма лы 
тер ми но ло гия лық қор жа саудың ма ңы зы зор.  
«Осы дан бір ға сыр ға жуық бұ рын қол ға алу-
ға тиіс ті ша ру аны біз объек тив ті жә не суб ъек-
тив ті се беп тер мен «еш тен кеш жақ сы» деп ен ді 
ға на қол ға ал ға лы отыр мыз. Біз ал да ғы тер мин 
шы ғар ма шы лы ғын да тә жі ри бе бө лі су мен өза-
ра тер мин ал ма су жай ын ойла суымыз ке рек. 
Ға лым дар мә лі ме ті не сүйен сек,  әр бір 25 жыл-
да ғы лы ми пән дер дің са ны 2 есе ге ар тып оты-
ра ды. Ен де ше жа ңа са ла лар дың бар ша сын да ғы 

тер ми но ло гияны қа лып тас ты ру да біз ге бір ле се 
жұ мыс ат қа ру ке рек. Ті ла ра лық бі різ ден ді ру дің 
бо ла ша ғы да осын да» де ген ко ми тет тө ра ға сы 
осы орай да Түр кия Ақ па рат тық тех но ло гия қо-
ға мы ның ІТ тер ми но ло гиясы мә се ле сін уақы-
ты лы кө те ріп отыр ға нын атап өт ті. «Ке зін де гі 
Ке ңес ода ғы ның құ ра мын да бол ған түр кі тіл дес 
мем ле кет тер тер мин қа был дау дың бір ға на кө зі 
ре тін де орыс ті лін та нып қал ған дәс тү рі не жү-
гі не бер мей, ІТ тер ми но ло гиясы са ла сын да тү-
рік ті лін де жа сал ған туыс тас тіл дің тә жі ри бе сі не 
ерек ше ден қою қа жет. Ра сын да, ІТ тех но ло гия 
са ла сы ның тер мин де рін өз ті лін де жа са ған жал-
ғыз Түр кия ға на. Бұл тә жі ри бе түр кі тіл дес тер 
ара сын да ке ңі нен та ра са игі», – де ді Ш. Құр ман-
байұлы [1, 1959].

Тер мин дер нақ ты тү сін ді рі ліп, әлеу мет тік 
бі лім нің, әсі ре се біз дің та қы ры бы мыз бо лып 
отыр ған тіл жә не грам ма ти ка не гі зін де оқы ты-
лып, үйре ті луі тал қы ла нып, жа ңа пі кір лер дің 
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пай да бо лу ын қам та ма сыз ете ді. Ұғым дар дың 
тер мин ре тін де қа был да нуы жә не қол да ны луы 
үшін кең та ра луы жә не ор тақ қол да ны лыс тың 
бо луы шарт [2, 15].

 Тер мин сө зі ла тын ті лін де «ше гі, со ңы» де-
ген ма ғы на да қол да ны ла тын «terminus» сө зі не 
ұқ сас derlemek (жи нау) етіс ті гі нің ес кі тү рі бо-
лып та бы ла тын termek етіс ті гі нен «-im» жұр на-
ғы ның жал ға нуы ар қы лы жа сал ған. Түр кі тіл дес 
ел дер бұл тер мин нің орыс ша сын қол да ну да [3, 
20]. Тер мин дер дің ма ғы на сын тү сі ну, ауқы мын 
бі лу үшін жал пы сөз дік тер жет кі лік сіз бо луы 
мүм кін. Тер мин дер дің шек теу лі бо луымен бір ге 
ерек ше ма ғы на ла рын бі лу үшін тер мин дер сөз-
дік те рі не қа жет ті лік бар.

Сол се беп тен бір не ше тер мин дер сөз ді гін де 
ес кі, жа ңа жә не өз ге ріс ке түс ке нін бір сәт те кө-
ре ала мыз. Бұл рет сіз дік тің ал дын-алу дың жо-
лы, бір бір лес тік ке бі рі гу жә не сол бір лес тік тің 
мү ше ле рі та ра пы нан анық тал ған ке ңес ке сәй кес 
тер мин дер де кең та рал ған жә не ор тақ қол да ны-
лыс не гіз ге алы нып тер мин дер сөз ді гі жа са луы 
қа жет. Хам за Зул фи кар дың айт уын ша, бү гін де-
рі Тү рік ті лі қо ға мын да осы лай ша жұ мыс іс теп 
жә не ин тер нет ар қы лы Ата тү рік ке зе ңін де гі се-
кіл ді ха лық тың бел сен ді лі гі қам та ма сыз еті ліп 
олар дың ең бек те рін жал ғас ты ру да [3, 25-25].

Не гіз гі ұлт тық тер мин жа сау мә се ле ле рі 
Ата тү рік бұй ры ғы мен, екін ші тіл құ рыл тайы нан 
бе рі бас тал ған. ос ман лы лар дың соң ғы ке зе ңін-
де тер мин дер дің бо луы, қол да ны сы, түп не гі зі, 
жа са лы нуы жә не қа бі лет ті лі гі жай ын да үл кен 
тар тыс тар бол ған. Тер мин дер ал ға шын да жал-
пы сөз дер ден бө лін бес тен жа зы лып кел ді. Бұ ған 
бай ла ныс ты өт кен екі ға сыр дан бе рі әлем де жә-
не біз дің елі міз де де ма ңыз ды жағ дай бо лып та-
бы ла ды. се бе бі соң ғы екі ға сыр дың ішін де әлем-
де сон ша лық ты үл кен бір өз ге ріс жә не қайта 
құ ры лым бол ған дық тан, адам зат та ри хы бой ын-
ша жа сал ған ғы лы ми жә не тех ни ка лық ең бек-
тер дің кө бі соң ғы екі жүз жыл да жа са лы нып ты..  

Тү рік ті лі нің тер мин де ну үр ді сін жә не бұл 
үр діс тің ерек ше лік те рін анық тау үшін, сол ерек-
ше лік тер ге бай ла ныс ты, үр діс ті ке зең дер ге бө лу 
ке рек. 

Тү рік ті лі тер ми но ло гиясы ның да му жә не 
қа лып та су ке зе ңі, біз ге тер мин жа сау жұ мыс-
та ры ның жан-жақ ты жү зе ге ас пай отыр ға нын 
көр се ту де. Саяси, әлеу мет тік жә не қо ғам дық  
се беп тер дің ық па лы мен бел гі лі бір ке зе ңін де тез 
не ме се ақы рын дап жү зе ге асы рыл ған ды ғы кө-
ңіл ау дар та ды. Бұ ның екі се бе бі бар. Бі рін ші ден, 
тер мин жа сау қа жет ті лі гі, яғ ни жа ңа ғы лы ми 

жә не тех ни ка лық да му дың жа ңа тер мин жа сауға 
алып ке луі, екін ші ден елі міз де гі тіл ту ра лы сая-
сат тың ық па лы да ма ңыз ды лау бол ды.

Зерт теу ші М. Ках ра ман  «Тү рік тер ми но-
ло гиясы жә не клас си ка лық ке зең» ат ты ма қа-
ла сын да  тү рік ті лі нің сөз дік бол мы сы ның тер-
мин де ну үр діс те рін қа лып тас тыр ған се беп тер ге 
бай ла ныс ты бес ке бө ліп қа рас ты ра ды. Бұл жер-
де тү рік ті лі нің тер ми но ло гиясы ның та ри хи үр-
ді сін де кө ре ала мыз.

1. Клас си ка лық ке зең – Сел жұқ жә не Ос ман 
мем ле кет те рі ке зе ңін де гі тер ми но ло гия (1100- 
1839 ж.). 

2. taнзи мат ке зе ңі – араб ті лі нен жа ңа тер-
мин дер дің пай да бо луы (1839-1876 ж.).

3. Конс ти ту циялық бас қа ру ке зе ңі – араб ті-
лі нен тер мин дер дің кі руімен бір ге тү рік ті лі нен 
де тер мин дер жа са ла ты нын зерт тейт ін ке зең 
(1878- 1908 ж.).

4. Конс ти ту циялық бас қа ру ке зе ңі – өт пе лі 
ке зең, араб ті лі нен тер мин жа сауға шек теу са-
лы нып, тү рік тіл ді тү бір лер ден, егер ол бол ма са 
ше тел дік тү бір лер ден тү рік ті лін де гі қо сым ша-
лар мен тер мин жа сау ке зе ңі (1908-1927 ж.).

5. Ұлт тық тер ми но ло гия ке зең –  тер мин дер 
тү рік тіл ді тү бір жә не қо сым ша лар ар қы лы жа-
са ла тын ке зең (1923-2000 ж.). 

М. Ках ра ман бұл ке зең өз ішін де үш ке бө-
лі не ді деп көр се те ді: а) 1923-1945 ж. ке зе ңі; ә) 
1945-1980 ж. ке зе ңі; б) 1980-2000 ж. ке зе ңі  [4].

Клас си ка лық ке зең. ІX ға сыр дан бас тап түр-
кі лер дің ис лам ді нін қа был дай бас та ға нын бі ле-
міз. Бұл жа ңа қа был дан ған дін нің ал ды мен ді ни 
тер мин де рі, кейін әде би тер мин де рі, одан кейін 
бар лық өнер жә не бі лім са ла ла ры ның тер мин-
де рі араб ті лі нен алын ған сөз дер мен қол да ны ла 
бас та ды. Мұ ны бі раз ді ни тол қу ға жә не әлеу мет-
тік өмір де гі дін нің рө лі бой ын ша тү сін ді ру ге бо-
ла ды. Әсі ре се ІX ға сыр дан бас тап үл кен топ тар 
ор та сы нан ис лам өр ке ниеті әле мі не кір ген Тү рік 
әле мін де ал ды мен араб тар ға, кейін бас қа ұлт-
тар ға тү рік ше ні үйре ту мақ са ты мен жа зыл ған 
грам ма ти ка жә не грам ма ти ка лық сөз дік ара лас 
ең бек те рін кө ре міз. Бұл ең бек тер дің көп ші лі-
гі араб ті лін де, кей бі реуле рі пар сы ті лін де жа-
зыл ған. Бұл ең бек тер де тү рік ті лі нің сөз, сөй-
лем ере же ле рі, тер мин де рі араб ті лі нің Divanu 
luget-ıf türk(M1073) кі та бы ере же ле рі не сәй кес 
İdrak lisani’-atrak (м.1312), Mukaddimetü’l-edep 
(13 ға сыр), ettuhfetü’z-zekiyye(14 ға сыр), се кіл ді 
кі тап тар да ғы не гіз гі ең бек тер де гі тіл ере же ле рі 
араб ті лі нен алын ған тер мин дер мен са лыс ты ры-
ла ды [5].
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Сел жұқ тар за ма нын да қол да ныл ған тер мин-
дер дің араб ті лі нен алын ған мы сал да ры мен, 
түр кі лер дің Түр кіс тан нан алып кел ген тіл тә-
жі ри бе ле рі нің нә ти же сін де пай да бол ған тү рік-
ше тер мин дер дің бір ге қол да ны луы бір ке зең ге 
тиесі лі бол ға нын кө ре ала мыз. сол кез де гі тә жір-
бие лер көр сет кен дей, тер мин дер та қы ры бын да 
тү рік ті лі не қар сы қыз мет ете тін жо лы жә не әді-
сі бар бол ға нын көр се те ді. Бұл жағ дай ос ман за-
ма нын да да өз жал ға сын тап қан.

Тү рік ті лі XІІ ға сыр дан кейін сол түс тік жә не 
оң түс тік бо лып екі ге бө лі ніп кет ке нін бі ле міз. 
Оң түс тік тү рік ше сі, әсі ре се, Ана до лы да та ра-
лып бі лім бе ру, өнер, әде биет жә не эс те ти ка ті лі 
ре тін де қол да ны ла бас та ды, – деп жа за ды Ағах 
сыр ры Ле ве ндт «Түр кі тіл де рі нің да муы жә не 
қа ра пай ым да нуы» ат ты кі та бын да [6, 25-50].

Нә ти же сін де бұл се беп тер мен тү рік ті лі екін-
ші орын ға тү сі рі ліп, араб жә не пар сы тіл де рі нің 
сөз жә не тер мин де рі ал дың ғы қа тар лы жос пар ға 
шық ты. ос ман лы тү рік зиялы сы өзін та ны ту да, 
жаз ған ең бек те рін де өзін ис лам же рі нің бір бө лі-
гі, тіп ті ор та лы ғы деп са най ды, шы ғар ған ең бек-
те рін де бұл жер үшін жа зыл ған ды ғын біл ді ре ді. 
Бұ ның нә ти же сін де ара лас араб жә не пар сы ті лі 
ере же ле рі бой ын ша жа зу үр ді сі арт ты. Алай да 
тү рік ше сөз жә не тер мин дер дің жа зы луы жә не 
оқы ты лу ына бай ла ныс ты еш бір құл шы ныс кө-
рін бейді. Сол се беп тен тү рік ше сөз дер мен жа-
зу дың қиын бо луы, бір дей уа қыт та же ке тұл ға-
лар мен бір сөз дің бір ден көп тү рік ше сөз дер ден 
алыс тау ға әкеп соқ ты.

Ос ман лы тү рік зиялы сы өзін та ны ту да, жаз-
ған ең бек те рін де өзін ис лам же рі нің бір бө лі гі, 
тіп ті ор та лы ғы деп са най ды, шы ғар ған ең бек те-

рін де бұл жер үшін жа зыл ған ды ғын біл ді ре ді. 
Бұл жағ дай жә не ой көп те ген са ла лар да бай қа-
лу да. ос ман лы зиялы ла ры ның бұл жақ сы ниет ті 
жә не дү ниені қам ти тын әлем кө рі ні сі, тү рік ті лі-
нің да муы жә не ор ны ғуы ның ор ны на оған қар сы 
жағ дайға жет ті. 

Зерт теу ші Ағах сыр ры Ле венд «Еуро па 
әсі ре се Фран ция мен саяси қа рым-қа ты нас-
тар дың бас та луымен ті лі міз ге шет тіл дер ден 
сөз дер кі ре бас та ған ды ғын атап өтіп, сайт  Па-
ша «Жур на лист ті лі» ат ты кі та бын да ал ғаш қы 
кір ген сөз дің «statuquo» екен ді гін жаз ған ды-
ғы, бұл сөз ден елу жыл дан кейін politique жә-
не diplomatie жә не қар жы тер ми ні ре тін де де 
empirant, avance сөз де рі нің ен ген ді гін, қа зір гі 
кез де де атал ған сөз дер ге ба ла ма та был ма ған-
ды ғын атап өте ді [6, 5].

Зей неп Қорқ маз  тү рік тер ми но ло гия сын да-
ғы тер мин дер ді қа рас ты ры ла тын жол ды үш бө-
лім ге бө ле ді:

1. Ла тын ті лін де гі тер мин дер ді өз ге рт пес тен 
қол да ну.

2. Араб ті лін де гі тер мин дер ді қол да ну, жоқ 
бол са араб ша тү бір лер ден жа ңа сөз жә не тер-
мин дер ой лап та бу [7 401].

3. Жа ңа тер мин дер ге тү рік ті лін де ба ла ма 
та бу. Жа ңа тіл ге қа тыс ты әре кет ұлт тық тер мин 
жа сауға апа ра тын ең пай да лы жә не нақ ты, шы-
найы қа дам ре тін де са на ла ды.

Тер мин дер дің өз де рі, ма ғы на ла ры жә не 
ауқы мы қа ра ма-қар сы бо лып ұсы ныл ған сөз дер 
әлі де тал қы ла нып ке ле ді. Бұл тар тыс тар дың не-
гі зін де бір ұғым ға бір ден көп сөз дің ұсы ны луы 
жә не осы ұсы ныл ған сөз дер дің ма ғы на сын әр-
кім нің бас қа ша тү сі нуін де жа тыр.

Әдебиет тер 
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